Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, June 9
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.
PRIEST

Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

CHOIR
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog 1@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoewg tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
eloovimy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal Tod Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG TOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V TG Y G Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, KvdOvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #Ae0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog avTog, AEOTIOTA, KATH TV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov pHed’ HUEY Kol TV GUVELXOPEV®Y
MUV mMAoDowx T& €AEN G0V Kaid TOVG OiKTIPHOVG Gov.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot mpénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TG [Tatpl kol 1@ Yie) Kai 16
ayie Tvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 65.

Yty o' . AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. B'. PdAate 6n 1@ ovouatt adtod-
60te 0éav Ev aivéael avToD.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

OO0V THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Einoate 10 Ok ¢ pofepa T
épya oov.
Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,

0®COV THAG.

Ytiy. 8. IIdoa n yA mpookuvnodtwaodv aot

Kal YaAdtwaodyv gol.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OO0V NHAG.
Muwkpd Zvvamtn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTHEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY
Kbpie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kai
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v

EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik

Verse 3: Say to God, “How fearful are

Your works.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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00U Suvdpel Kal PN EyKaTaAinmg fpdg tovg éamidovrag émi
O€.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 6OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaAnog 66.

Ytiy. a’. O Ogog oikteprioat NUAS kal
edAoynoat nuag.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. B'. Emodval 10 mpoowmov adtod
£Q’° NUAG, Kal EAenoat NUAG.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG aot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. Tol yvoval év 1] yi v 060V

oov, év naty €Bveat 10 owTHPIOV Cov.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

Ztiy. §'. Eéopoioynodobwadv aot Aaol, 0
O¢cdg, é€opoAoynaaabwady oot Aaol mavteg.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, PJAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kail Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovov. Aunv.
‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD,

aBavatog LAWYV Kal KATadeEapeVOg S1& TNV

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us. sassi

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine

upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the

Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,

being immortal, You condescended for our
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NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k Th¢ ayloug
BeotoKOL Kal dermapBevov Maplag, ATPEMTTOG
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gylag
Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, odoov fpac.
Miwpa Zvvanti

ATAKONOZXZ

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Koptie, €éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZ- Koptie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 1a¢ KOWog TaUTHG KOl CUHPOVOLE UV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLPHPWVODOLY €mi TG OvOpaTi
00V TOG UITNOELG TOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATIPWOCOV,
XOPMYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidvL TV EMlyveow TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péArovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovang)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.

salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

Avtigwvov I'". "Hyog A, a’. WaApog 67.

Yty a'. Avaotitw 0 Ocdg, Kai
dtaokoprmiantwaoay oi €xBpol avtoD, kai
QLYETWOV ATTO TPOTWIOL AVTOD Of HIOODVTEG
aoToV.

XploTOG AVEDT €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig €v Tolg HViHaol,

(w1nV XOploOGUEVOC,.

iy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTO TIPOGWITOV
TTUPAG.

XploTOGg AVEDT €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matrnoag, Kai Toig év Tolg HViHaot,

(w1NV XOpLOGHEVOC.

Triy. y'. Obtwg amoAodviat ol apaptwAol
ano npoowmov 100 Oeod. Kai ol dikatot
ebppavOnTwoav.

XploTOGg AVEDT €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XaplOGUEVOC,.

iy §°. A0t 1 nuéepa, fjv Emnoinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOdpey v
aoTi).

XploTOG AVEDTI €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matroag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1nV XaploOGUEVOC.

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HeTa TV atixwv), 0
Tepeig kai 0 Aiakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto donddetal Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kal, mPomopeLOLEVOL Ao GO0V Kal

EEQTepVyV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,

CHOIR
Amen.
Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 4: This is the day the Lord made;
let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
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Emopévou 1ol Tepéwg kai molodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn Oriapyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoowmov adtod. Ataayioavteg
&€ 10 POpelov KAIToG Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaod kai otabBévieg kAivovat tag kepaAdg, To0 Atakovou
ginévrog:
ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayyEADV
€ig Aertovpyliav TG of|¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZ (¢kgédvec)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8ikov. "Hyog B’.

'Ev ékkAnoioig ebAoyeite 10V Oy,
Kupuov ék mmydv TopanA. Z@dcov fpag Yie
BeoD, 6 AVAOTAG €K VEKPAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0OPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. a’. Altdpuelov.

Tov ouvavapyov Adyov IMatpl kKai

[Tvevpat, tov €k TapBevou texBevta €ig

north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.
DEACON (aloud)

Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

risen from the dead. saasi

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov auvavapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate,

* so the Word, who was born from the Virgin
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owTNpiav NUAV, AVOHVIC®UEV TIOTOL Kol
TPOOKULVIOWHEV: OTL NOOOKNOE OOPKI,
GveABely v T Xtavpd, Kal Bdvatov
VTOHETVAL, Kal €yelpat TOUG TeBveDTAG, €V Ti
év80&w avaotaoel avTod.

Yaretatr 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

Tod ITevinkootapiov - - -

Kovtakiov tod I[Taoya.
"HyogmA. §'.
Ei kal év taepo katfjABeg ABavarte,
GAAG ToD &Sov KaBeTAeg TNV SuVapLY: Kal
AVEOTNG WG VIKNTG, XPLoTE 6 Oedg, yuvanél
Mupopopoig pBeyEapevog, Xaipete, Kai Toig
001G ATooTOA01G €iprviv SwPOLHEVOC, O TOTG

MeEc0DO1 MAPEX®V AVACTACLY.

O TPIZATIOE YMNOS
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip so&oAoyolpievog Kai VIO TGOS Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vTog €ig TO
givon apayoyov o cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OHoI0Oo1Y KAl TavTti 6o Yapilopatt
KATAKOOHN oG 6 1800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kai
r) Tapop®dV GpapTavovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavVOLaY: O KaTaE1Hoag TAG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] OPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 10d dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV dEEINOpEVIV GOl
TIPOCKVVNOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: ad1og, Aéomota,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Dpvov Kal Eniokeyon Nudg év Tfj xpnototnti

00V. ZUyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kol

for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoasoi

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Pentecostarion - - -

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. soi

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls

and bodies, and grant that we may worship You in holiness
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AKOVO10V: ayiaoov MGV ToG YPUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
MKV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV mipeofelong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov
TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1og €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..

ATAKONOX

Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX

Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZX

AVvayg.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Kélevoov, déomora.

IEPEYZX (xapnAo@odvag)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, v &ve KaBESpav.

IEPEYZX (xapnAo@odvag)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.

all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

10
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TA ANATNQIMATA
‘O AmootoAog
Kupuaxij "Extn, tod ToeAod

ATAKONOX

[Tpooywpev.
ANAI'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog . o . Pohpog 11.

20, Kopie, puAd&ong po¢ kat Siatnproaig
nHac.

Ytiy. Xoov pe, Kopie, 611 EkAéAourtev
do10c.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Mp&&ewv TV ATOOTOA®V TO AVAYVOOHA.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Tlpa& 16:16 — 34

'Ev taig npépong €ketvoug, €yEveto
TIOPEVOHEVAV TIHAV TAV ATOCTOA®V
€1g TpogevynV MXSioKnV TV Eyovoav
nvedpa mMOBwvog drmavtijoot fpiy, fTig
épyaoiav moAANV mapeiye 101¢ Kupiolg adTig
HOVTELOWEVT. alTN KaTaKoAovBnoaox
16 IMavAe Kai 16 Zidg Ekpale Aéyovoa-
obTol oi &vOpwmot SodAot 10D Beod Tod
vyrioTou €iotly, oltiveg KatayyéAAovov
MUV 660V owtnpiag. TodTo 6¢ €mnoiel €mi
TMOAAGG TipEpag. SramovnBeig 6 6 TTadAog Kai
EMOTPEYPAC TG TIVEDHATL EUTTE: TTAPAYYEAAG
oot gv 1@ ovopatt Tnood Xplotod €eABelv
ar’ a0ThG. Kol €ERABev adTH Th dpa. T66vTEg

6¢ ol kOplot a0Thig OTL EENABeV 1) €ATtig ThG
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THE READINGS
The Epistle
Sixth Sunday, of the Blind Man
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11.

You shall guard us, O Lord; You shall
preserve us. isaasi

Verse: Save me, O Lord, for the holy man
has ceased. sassi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 16:16 — 34
In those days, as we apostles were going

to the place of prayer, we were met by a slave
girl who had a spirit of divination and brought
her owners much gain by soothsaying. She
followed Paul and us, crying, “These men are
servants of the Most High God, who proclaim
to us the way of salvation.” And this she did
for many days. But Paul was annoyed, and
turned and said to the spirit, “I charge you in
the name of Jesus Christ to come out of her.”
And it came out that very hour. But when her
owners saw that their hope of gain was gone,
they seized Paul and Silas and dragged them
into the market place before the rulers; and

when they had brought them to the magistrates
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épyaociog a0V, émAaBopevorl tov ITadAov
Kal Tov Xidav elAkvoav gig v dyopav €t
TOUG GPYOVTOG, KAl TIPOCAYNyOVTEG XUTOVLG
TOIG OTPATNYOIG €loV: 0UTOL 0i &vOpGTIOL
EKTAPAOTOLOV T)HGV TV oAV Tovdaiot
UTTAPXOVTEG, Kl KATayyEAAOLOLY €01 & oVK
g&eomiv NHiv mapadéyeaBon 006E MoLETV
‘Popaiolg odot. kal ovvenéotn 6 dxhog Kot
adT@AV. Kai 0l oTpatnyoi mepippnéavteg adtdv
O AT €kéAevov pafdiletv, TOAAGG Te
e¢mbevteg avtoig mMAnyag €Baiov €ig puAakny,
TAPAYYEIAAVTEG TG SETHOPVARKL AOPAADG
PEWV adToLG OG TapayyeAiay ToloTnv
elAnNewg €BaAev adTovG €ig TNV E0WTEPAV
QLAOKTV K&l TOLG TOSAG XVTAV ROPAAICTO
€1g 10 E0Aov. Kata 8¢ 10 pegovuktiov TTadAog
Kal ZiAag tpoaevyopevol Duvouy Tov Oedv:
EMNKPOMVTO 6€ a0TV 01 SETpioL. deve 6¢
OELOHOG EYEVETO HEYQG, MOTE OUAELBfjval

T OepéAla Tod Seopmwtnpiov, dveydnodv

Te Mapaypripa ai Bdpot Tdool Kal TAVTOV

0 Seopax aveDn. ESumvog b€ yevopevog O
deapo@LAAE Kal 16wV GvewypEvag Tag Bupag
TG PUAOKTG, OTIROAHEVOG PaYXIpay EPEAAEV
EaUTOV Avalpely, VoUi{wV EKTEQELYEVAL

TOUG S0 PIOVG. EQMVNOE O€ PWVI] HEYOAN

0 [TadAog Aéywv: pndev mpaéng oeautd
KaKOV- amavteg yap éopev €vBade. aitrnoag
8¢ p@dTa eloenménoe, Kai EVIPOOG YEVOUEVOC
npooeneoe 16 [MoavAw kol 1@ XiAg, Kol
TIpoayay®V adTovg € €@n: KOploL, Ti pe Sel
TOLETV Tva 00&; o1 8¢ elmov: miotevoov ént
tov KOplov 'Tnoodv Xp1otov, kal cwbnon

oL Kai 0 01kOG ov. Kal EAGANoav adTd TOV

Adyov tod Kupiov kai ot 101G €v Tfj oikiq
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they said, “These men are Jews and they are
disturbing our city. They advocate customs
which it is not lawful for us Romans to accept
or practice.” The crowd joined in attacking
them; and the magistrates tore the garments off
them and gave orders to beat them with rods.
And when they had inflicted many blows upon
them, they threw them into prison, charging
the jailer to keep them safely. Having received
this charge, he put them into the inner prison
and fastened their feet in the stocks. But about
midnight Paul and Silas were praying and
singing hymns to God, and the prisoners were
listening to them, and suddenly there was

a great earthquake, so that the foundations

of the prison were shaken; and immediately

all the doors were opened and every one’s
fetters were unfastened. When the jailer woke
and saw that the prison doors were open, he
drew his sword and was about to kill himself,
supposing that the prisoners had escaped. But
Paul cried with a loud voice, “Do not harm
yourself, for we are all here.” And he called for
lights and rushed in, and trembling with fear he
fell down before Paul and Silas, and brought
them out and said, “Men, what must I do to be
saved?” And they said, “Believe in the Lord
Jesus, and you will be saved, you and your
household.” And they spoke the word of the
Lord to him and to all that were in his house.
And he took them the same hour of the night,
and washed their wounds, and he was baptized
at once, with all his family. Then he brought

them up into his house, and set food before
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anTtod. Kal mapaAafav adTovg €v Ekelvn Ti
OPQ TAG VUKTOG EAOVOEV ATIO TV TTANY®V,

Kal €Bantiodn adtog kKai ol avTod navteg
TAPOY PR KA, Avayaydv Te adTOVG €ig TOV O1KOV
avTtod mapédnke Tpamelav, Kal yoAANGoaTo

TIOVOLKL TIEMOTEVKQG TR Oe.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

(PaMetar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evpiokovial G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giavlpwmre
Aéomota, TO ¢ ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV HakKapi®v 6o EVIOAGY eofov, va, Tag
OOPKIKAG EMOBLPTNG KATATOTIOAVTEC, TIVEVHIATIKTV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kl
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATV NEGV, Xplote 6 @edg, kai gol
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ TOLG aiBdVHG TOV aidvwv. Apny.
To EvayyéAov
Kvupuakij "Extn tod TogAod

ATAKONOZX
Zooeia. ‘OpBoi. Akovowev TOD Gyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX

Kat t¢ nvedpati oov.
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them; and he rejoiced with all his household
that he had believed in God. v

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Sixth Sunday of the Blind Man
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
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ATAKONOZX

"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOOQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Iw 9:1 -38

T& kopd éketve mapaywv O 'Inoodg eidev
GvBpwMoV TLEAOV €K YEVETHG. KAl N)p@TNoav
a0ToV ol padntai adtod Aéyovteg pafpi,
Tig fpaptev, 00Tog f oi yovelg avtod, iva
TOEAOG yevvnOf); dmexkpibn ‘ITnoodc: olte
oDTog fpaptev oBte ol yovelg avtod, GAN iva
eavepwOdi T épya 10D OeoD év adTR. épe Sel
gpyadeaBon tax Epya ToD MEPPAVTOG HE ERG
NEéEpa €ativ: Epyeton V& dte 00deig SuvaTal
gpyadeoBot. dtav &v 16 KOO @, PHG EipL
10D KOO0V, TadTx ein®V €ntuoe yapal Kol
énoinoe AoV €k 100 TTOOPATOG, Kol EMEYPLOE
TOV TNAOV €1l ToLG 6QOAAPOVLE TOD TVEAOD Kai
ginev a0t Oraye viyat eig v kKoAvpuprdpav
100 L1IA@AY, O EPUNVEVETOL AMECTAALEVOG,.
amAABev oDV kai éviarto, kol RABE BAETav.
Ot o0v yeitoveg Kai ol Bewpodvteg adTOV TO
TPOTEPOV HTL TVPAOG TV, EAEYOV: 0D) 0DTOG
€oTv 0 KaBnpevog Kai mpooat®dv; GAAOL

£\eyov 61 00TOG £0Tiv: BANOL 8¢ ST 010G

a0T® €0TIv. EKETVOG EAeyev OTL €ym eipt. EAeyov

0DV 0T RS Gvedydnodv cov oi dPBaApOL;
dmekpidn ékelvog Kai einev: &vOpwmog
Aeyopevog Inoodg mnAov €noinoe Kal énexploe
HOL TOUG OQOAAPOVG Kl £imé pot Driaye €ig

MV KoOALPPRBpav 100 Z1Awap Kal vigor

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 9:1-38
At that time, as Jesus passed by, he saw

a man blind from his birth. And his disciples
asked him, “Rabbi, who sinned, this man or
his parents, that he was born blind?” Jesus
answered, “It was not that this man sinned, or
his parents, but that the works of God might
be made manifest in him. We must work the
works of him who sent me, while it is day;
night comes, when no one can work. As long
as I am in the world, I am the light of the
world.” As he said this, he spat on the ground
and made clay of the spittle and anointed the
man’s eyes with the clay, saying to him, “Go,
wash in the pool of Siloam” (which means
Sent). So he went and washed and came back
seeing. The neighbors and those who had
seen him before as a beggar, said, “Is not

this the man who used to sit and beg?” Some
said, “It is he”; others said, “No, but he is like
him.” He said, “I am the man.” They said to
him, “Then how were your eyes opened?” He
answered, “The man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me, ‘Go

to Siloam and wash’; so I went and washed
and received my sight.” They said to him,
“Where is he?” He said, “I do not know.” They
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aneABav 8¢ Kol vidpevog avéPAeyia. eirmov
00V a0TQ: oD £0Tv £KeTvog; Aéyel 00K oida.
"Ayovotv adTOV ipog Tovg Paproaiovg, TOV
MoTe TVPAOV. v 8¢ cdPPatov Bte TOV TMAOV
émoinoev 6 'Inoodg kal dvém&ev adTOD TOLG
0@BAAOVE. TIGALY 0DV HPOTGV aOTOV Kal oi
Daproaiol TG avéBAePey. O 8¢ einev avTOIG:
A0V €nélnke pov €mi 100G 6PBAApOVG, Kai
gvipapuny, Kol PAEN®. #EAeyov o0V €K TdV
daproaiev Tvég o0Ttog O &vBpwnog ovk

g€omL mapa 100 Oeod, d11 10 odfPatov oL
pel. GAAOL EAeyov: TAG Svvaton GvBpwOg
AUAPTOAOG TOlDTH OTHETH TIOLETV; Kal oyiopa
v €v adTOoIG. Aéyouot T& TVPAD TGALY: o

i Aéyelg mepl adToD, 6T fivol&€ gov ToLg
0@BaAp0G; 6 82 gimev BT TPOQPHTNG £0TiV.
00K €mioTevoav odv ot TovSaiot Tept adTOD HTL
TOEAOG TV Kail &véEBAeey, £wg dTOL EpmVNoav
TOUG YoVeig auTod oD dvafAéyavtog Kai
APOTNOAV aOTODG AEYOVTEG: 00TOG £0TIV O LIOG
VPGV, OV DUETG Aéyete GTL TVPAOG €yevvrOn;
MGG 0VV &pTL PAENeL; dmekpiBnoav §& avTolg
ot yoveig adtod kai einov- oiSapev 6t 00TOg
€omv 0 LIOG PGV Kai OTL TLPAOG EyevviOn:
¢ 6¢ vOv PAEnel ovK oidapev, f Tig fivoiéev
a0ToD TOLG OPBAAPOVG T)HETG OUK OIdapEV:
a0Tog NAKiav €xel, aDTOV EpWTHOATE, XVTOG
mepl £0TOD AAOEL TaDTA €OV 01 YOVETG
avtod, 611 épofodvto Tovg Tovdaiovg: 1jén yop
ovvetedervto oi Tovdaiot iva, €&v TIC ADTOV
opoAoynon Xplotov, AMoGLVAYWYOG YEVITAL.
S1&x TodT0 oi yovelg avtod ginov 6t fAkioy
Exel, aDTOV pWTNOATE. EPOVNOAV 0DV €K
Sevtépou TovV &vBpwmov ¢ v TVEAGS, Kal

elmov avtd®- §0¢ §0&av 16 Oed- pelg oidapey
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brought to the Pharisees the man who had
formerly been blind. Now it was a sabbath
day when Jesus made the clay and opened his
eyes. The Pharisees again asked him how he
had received his sight. And he said to them,
“He put clay on my eyes and I washed, and I
see.” Some of the Pharisees said, “This man
is not from God, for he does not keep the
sabbath.” But others said, “How can a man
who is a sinner do such signs?” There was a
division among them. So they again said to
the blind man, “What do you say about him,
since he has opened your eyes?” He said, “He
is a prophet.” The Jews did not believe that
he had been blind and had received his sight,
until they called the parents of the man who
had received his sight, and asked them, “Is this
your son, who you say was born blind? How
then does he now see?” His parents answered,
“We know that this is our son, and that he
was born blind; but how he now sees we do
not know, nor do we know who opened his
eyes. Ask him; he is of age, he will speak

for himself.” His parents said this because
they feared the Jews, for the Jews had already
agreed that if anyone should confess him to be
Christ he was to be put out of the synagogue.
Therefore his parents said, “He is of age, ask
him.” So for the second time they called the
man who had been blind, and said to him,
“Give God the praise; we know that this man
is a sinner.” He answered, “Whether he is a
sinner, I do not know; one thing I know, that
though I was blind, now I see.” They said to
him, “What did he do to you? How did he open
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611 O &vBpwMOg 0DTOG AHAPTWANG EGTLV.
dmekpiOn 0OV €kelvog Kai einev: €l ApApTOALG
¢oTv 00K 0i8ar £v 0180, HTL TVPAOG BV EpTL
BAéna. glmov 8¢ adTé) maAy: Ti émoinoé ooy
TG fVO1EE gL TOLG BPOAAPLOVC; Grekpidn
avTolg elmov VPV §dn, kal 00K fKovoOTE:
L TaAv B€AeTE dKoVELY; Pn| Kol DUETG BEAeTE
adtod padntai yevéobati; éAoidopnoav adTtov
Kai einov: oL &l padnng ékeivou- fpelg 8¢ tod
Mwioéng éopev paBnral. npelg oidapev 61
MwOoel AeAdAnKev 0 Oe0g TODTOV 8¢ OLK
oiSapev mobev €otiv. anekpibn 6 &GvBpwmnog
Kai einev avtoig: &v yp To0Te BaupaoTov
€oTlv, OTL DPETG OVK oidate mOBev €0Ti, Kai
AVEREE oL TOLG OPOOAPOVG. oidapev 6€ OTL
AUAPTOARDY 6 Be0G OVK AKOVEL, GAN" Qv TIg
Beo0oePnig A kol O BEANpA adTob Totf, ToOTOV
akovel. €k ToD ai®dvog oLK NKoLoBN OTL fjvotée
TG OQOAAPOLG TVPAOD yeyevvnpévou. €l pn AV
001G Iopt @00, 0VK ASVVATO TIOLETV ODSEV.
dmekpibnoav Kol eimov avTé: &v apaptiong
oL éyevvnOng 0Aog, kail oL §10G0Kelg HAG;
Kal €§€Barov adTov €Ew. "Hrovoev 0 ‘Inoodg
ot €§€arov avTov E§m, Kal ebpV aDTOV
elnev a0t oL MOTEVELS £ig TOV LIOV TOD
®=00; mekpidn £Kelvog Kal elme: Kal Tig 20T,
Kupig, fva motedom gig avtov; eine §& avtd 6
'INoodG Kai £EQpaKag aOTOV Koi O AGA®DV HETH
000 €KeTVOG éoTy. O 6¢ €pn: motevw, Kopie:
KOl TIPOCEKDVNOEV aUTE.
IEPEYX

Eiprivn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 668a oot.

your eyes?” He answered them, “I have told
you already and you would not listen. Why do
you want to hear it again? Do you too want

to become his disciples?” And they reviled
him, saying, “You are his disciple, but we are
disciples of Moses. We know that God has
spoken to Moses, but as for this man, we do
not know where he comes from.” The man
answered, “Whys, this is a marvel! You do not
know where he comes from, and yet he opened
my eyes. We know that God does not listen to
sinners, but if anyone is a worshiper of God
and does his will, God listens to him. Never
since the world began has it been heard that
anyone opened the eyes of a man born blind.
If this man were not from God, he could do
nothing.” They answered him, “You were
born in utter sin, and would you teach us?”
And they cast him out. Jesus heard that they
had cast him out, and having found him he
said, “Do you believe in the Son of man?”

He answered, “And who is he, sir, that I may
believe in him?” Jesus said to him, “You have
seen him, and it is he who speaks to you.” He

said, “Lord, I believe”; and he worshiped him.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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(TMapaAeinovron 1) €xtevig, 1 6€Nalg LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

ITaAwv Kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAGTAGIY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mavtote, PHeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Pactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovPikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®G eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpoo@dovteg, macav vov Blotiknv
arnoBopeba pépipvav, ®g Tov BactAéa TV

OAwV LTTOSEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig &&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettoupyelv oo, Bactied thg 60ENG: O yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpavionlg SUVAHEDLY.
AN dpmg dx v d@atov Kai dpétpntov gov eriavBpwmiov
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEYOVOG GvOpwTOG Kol GpyleEpeDG

NHGV EXpnHAETIONG Kai TG AeIToupyIKfg TavTng Kai

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
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avorpaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog

NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyobpevog, 6 Tév Xepagip Kopiog
Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag Kol iIkavawaodv pe Tfj Suvapet To
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5106180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
1@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtmg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
AANAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOVLEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIC.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopte, éAénoov.
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this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBévimv Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal T@dV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Oeod
elooviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
BAlYewg, dpyig, KIvEOvoL Kal Gvaykng T0D
Kupiov 6enbBdpev.

AvtihafBod, odoov, EAEnoov Kal
Slx@OAa&ov NHaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYyVOHNV Kai GQeotv TRV GHapTIdV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KaAd Kal oLpEEpOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vréAomov xpovov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Prjpatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
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DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX ITPOZKOMIAHX

Kupie, 6 Be0g 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivésem Tapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA Kapdig, Tpoadegon Kai UGV TOV GUAPTOADV
v 6€nowv Kai Tpocayaye 1@ ayie oov Buolaotnpie:

Kol tKavwoov MGG Tpoaeveykelv oot §@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Acod dyvonpdatav. Kal kataglonoov fpdg evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebmpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 16 dyabov
€’ ac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavTa
TOV AQOV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

Awx TV oikTIpp@®V 100 povoyevohg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, oLV 16 Mavayio
Kal ayaBd kai {womoie oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

XO0POX
Apnv.
ASTTAZMOZ KAI OMOAOTIA
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX

Kat 1@ nvedpati gov.

ATAKONOZXZ

Ayoammownpev dGAARAog, tva év opovoig
OLLOAOYNOWEV.
XOPOX

[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tprada
OH00VO10V Kal GY(DPLOTOV.

"H, év auMertolpyw, 10 £&fjg:

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

20
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Ayammow ag, Kopig, 1) io)0¢g pov. Koplog otepémpa
HOUL KOl KXTOQULYT LoV Kol pOOTNG Hov.
ATAKONOZX

Tag Bupac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWEV.
ANAOX

X0pPoAov tig ITiotemg

[Motedw €ig Eva Oeov, Tatépa,
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 o Bévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal OapKOBEvVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kai aBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpHEVOV PET §OENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing o0k EoTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1ov, 10 €k ToD ITatpog €KmopevOpEVOY,
10 ovLV Tatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog

ai®dvoc.
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I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.
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XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.

XO0POX
Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"A&lov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIaVTL TOTQ T¢ SeomoTelng
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATTEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTTOG, &El AV, OAVTOG GV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 1o Gylov. X0 €k Tob pr 6vtog €ig 10
lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag ey
Kol 00K QMEOTNG TTAVIA IOV, €m¢ NIEG €ig TOV 00PaVOV
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
Yriép to0Tev Anaviov eDXOPLOTODEV GOL KAl T§) HoVoyevel
oov Y1 kai 1@ IIvedpati oov 1@ dyie: vnep maviwy,
ov fopev Kai @v oUK fopev, TAV pavepiv Kai GQavev

EVEPYETIAV TAV €lG NIHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpév oot
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CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
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Ko DIEP TG Aettovpylag TavTng, v €K TAV XEIp®V NHOV
8é&aoBon katniwoag, KalTol 001 THPECTIKAGT XIALASEG
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Lepagip, EEanTtépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, dytog, &ytog, Koplog Zafawb-
TATpNG, 6 oVpavog Kal 1 Y Tfg 66Eng oou.
‘Qoavvd, év Toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év toig
vyioTog.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéonota AGvBpae, Bodpev Kol Aéyopev: Gylog el kol
TIVay10¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
0oV’ ¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®E Nyarmoag, Gote Tov Yiov
00U TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MOoTeEDWY €ig aOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
bmép HuGV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f opesdidoto,
pa&AAov 8¢ €autov mapedidov VTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong avtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig Gyiolg avTod pabntaic Kai AmoaToAoLG,
elnav-

IEPEYZX (¢k@ovng)

N&PBete, payete: 100TO POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLoV PETK TO Selmvijoal, Aéymv:
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bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
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IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TOOTO £0TL TO Alpd
OV, TO THG KXVAg S1001KN G, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPETTV XPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG
Kol IGVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, THG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ OVPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,

IEPEYZX (¢k@ovng)

T& 0b €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 610 mava.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal deopeda oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xapnioomveg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0TV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai

iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov ApTov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Zdpa 1od
Xpotob cov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T Gylov ToTrplov.

IEPEYZX (xapunAopmveg)

To 8¢ év 16 motnpie To0TE Tipov Alpa Tod Xpiotod
oov.

ATAKONOZX (xoapnho@mvaeg)
Apnv.

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.
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EvAOynoov, 6éamota, pedtepa T Gyla.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol dyiov
oou TTvedparog, €l faciAeing ovpavAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPK DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTOPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1Kaiov €v
THOTEL TETEAELWHEVOU.

IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvng UGV,
BeotoKOoL Kal GeutapBevou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig v @eotokov.
"Hyog a’.

O Ayyelog Boa 1] kexapltwpévn, Ayvn

IMapBéve, yaipe, kal dAv Ep@, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn pinuepog €k tdpov.

dwtifov, pwtifou 1) véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov éni o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai dydAAov Z1wv, oL 8€ Gyvr], TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel TOD TOKOL Gov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, TpognTov, TPodpopoL Kui

Bantiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TaVELPNHOV GMOCTOAWV:

[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTIWY 00V TRV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpevey En’ EAmiot
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Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day. v

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
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avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBve@T®OV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAoDpév
og' pvnaodnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog

100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEv ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAki|¢ kal anooTtoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV Kal
QuAoxpioTeV NUOV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol
100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kipie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v T yoAnvn adT®dv fipepov Kal

novytov Bilov Staympev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mvrofnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing Exkinoiag,
¢ Teplg NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG KAl TAV mioTel oikodviwy év adtaic. Mvrobnty,
Kipie, mAeovtav, 6801mopolvinv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIWV KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIOG Kol HEPVIHEVOV TAV TEVITOV: KAL €T TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAOV.

IEPEYZX (¢koovng)
Kati 8§0¢g fjpiv év évi otopatt Koi Pk
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
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resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
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peyoaAonpeneg Gvopd oou, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kat del Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIDVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kai éoton tax éAén 100 peyaAov Geod kal
OWTHPoG NGV ITnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHQV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH
ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.

XO0POX
Kuptie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog NU®V,
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV LWOING TVELPATIKIG,
avTikatamépyn fuiv my deiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

XO0POX
Kopie, éAénoov.

(Ta ITAnpwTiKd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

nmapaAeimovial auvrOwg onpEPov.)

honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.

THE LORD’S PRAYER

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)
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ATAKONOX
Ynep tod puobijvon fpag ano ndong OAlend, opyrig,
Kvdvou Kal avdykng tod Kupiov SenbBdpev.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal Sta@oAaov THag, 6
Oe0¢, Tij o1} XaprrL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai
avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxdotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX

"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YuXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa 1od Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wiig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, Gvaduvy,
AvenaioyuVTa, EiPMVIKX Kol KXATV GrmoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XO0POX
Xoti, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
Yol napoxatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol

Vv éATida, Aéomota MIAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEV OE

Kai 6edpeBa kad iketebopev: kata&lwoov GG peTaAaBelv
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DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant

us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
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TV €MoLPAVI®V 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPlov Ta0TNG THG
iepdic Kol MVELHATIKTG TPATECNG HETO KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ GQeov GPAPTIAV, €1¢ CLYXWPNOV TANHUHEANHAT®VY,

eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, €ig faociieiag ovpaviVv
KAnpovopiav, ig nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHQ.

IEPEYZX (¢koovng)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢onota, HETH
appNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaAelobat
o€ Tov €novpaviov Beov IMatépa Kail Agyev:
NAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep UGV 6 év Toig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov EeV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn naot.
XO0POX

Kat 1@ nvevpati oov.
ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOX
Xoi, Kopie.

from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
DEACON

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AV1066, Aéomota, obpavobev Embe ml ToLG DIOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopolat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COPRTOV IHAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX

Apnv.

YWQSIT — MEATEMOS. — ENQZIT — METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko €ABE €lg TO aydoon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypavIov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod [Matpog. Apnv.
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PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON

Let us be attentive.

PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
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NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai 6pohoyd 6Tt ob €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BdvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 0Tt ToDTO a0To €0TL TO
aypaviov XAUG 0oL Kal ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat 00V 6ov: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHKTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V yVOoEeL Kal ayvoiq, Kai aSlwoov
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
HuoTNpiwy €ig Gdpeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

alcoviov. Apnv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig:
Top yap LIIAPYELG TOVG Ava&iovg PAEYoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k Tong e KNATS0G.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €x0p0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN GG
0 Anotg 6poAoy®d oot MvoBnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@eovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:

avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 TP Kal Beol pe Kal Tpéger

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ vobV TpeQEL EEVMG.
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PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.
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"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTapAe&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOADV®, GyabE, Tapovaoiag oov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov a¢
eloeAevoopat 6 Gvaglog; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €ig TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G
EkBarobpon HTO TV ayyéAwv: Kabapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPTPG Hot YEVOLTo
o Gyl TodTo S O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KaBapotv Kal aylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wifig kal
Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov €ott- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD GT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €xBp0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN KOG
0 Anotng 6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,
otav €ABng év 1f] BaotAeia cov.
XO0POX

Kowwvikov.
Zodpa Xplotod petadafBete, mnyig

a&Bavatov yevoaobe.
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You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.

Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fount. s
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AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY St
¢ Aafisog Aéywv-

Yapa kai Alpoa Xplotod, gig dgeotv apapTidy Kai eig
(onv aicdviov.
XO0POX
Y pvot ka®@dg petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9éc.
"Hyog mA. a’.

Xp1loTog GveoTn €K veKp@dv, BavaTte
Bavatov matroag, Kol Toig €v Tolg PHVIHaoTl,
(w1nV XaploGpEVOC.

ATAKONOZX (yapniopoveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Yyobnm éni 100G obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&ax gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TAV AiOVQV.
XO0OPOX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOX

‘Opbol- petarafovieg 1@V Belwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwv, énovpaviov Kal
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DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. ico

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)
Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR
Amen.
THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
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{womo1dV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lawg edyaploonpev 1@ Kupio.

XOPOX
Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapApTNTOV KiTNOapEVOL,
€aToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAZX

EvOyxaplotobpéy oot, Aéomota gAGvBpwe, eDEPYETU
TGOV Pouxdv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NEéEpa Katn§inoag
T|HOC TAV €novpavioy oo Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov &V Ty 660v: atpréov NPAg év 1 eopao
00U TOVG TAVTAG GPOVPNCOV NHAV TNV (RNV: RoEAAoL
NEGV T Safnpota, vyl Kal ikeaiong Tfig évéoEou
Be0TOKOL Kal aetmapBévou Mapiag Kal mavIwy T@V ayimv
oov.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘011 0V €l O AyLaopOG GV, Kal 0ol TV
S0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KidVOV.

XOPOX
Apnv.
ATIOAYZIS
IEPEYX
'Ev eiprjvi) npoeéABmpev.

awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kal ayltdlwv 1006 €mi ool enolfotag,
0®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav oov. To mAnpepa g ExkAnoiog
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYATAVTOG
TV €0MPENEeLaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U EYKoTaAinmg 1pdg ToLg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® K00 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTl TG Aa@ cov: OTl
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév o, Katafaivov ék 0od tod ITatpdg
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVATEUTIONEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaCg TOV KiVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 évopa Kupiov edDAoynpévov &mo
10D VOV Kol €w¢ 10D aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvec)

To mANpepa T0D VOOV Kai T@V TpoenTéV adTog
UNapy®V, XpLoTe 6 g HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpwaov xapdc Kai eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG aidvag TédV

aldvev. Apnv.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG
T a0ToD Beia yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOZ- Apnyv.
ATAKONOZX

Xp1oTOGg AVEOT €K VEKPQV, Bavate
Bavatov matnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XOpLOGUEVOC.

Kupig, éAénoov. (3) EvOAoynoov.

IEPEYX
A6&a got, XploTte 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog O
GANB1vog Oe0g NUAV Taig peafeiang
TR G MOV PAVTOL Kol TTAVOH®HOL &yiog
a0tod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 Ztavupold: TPOCTACiag TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEOV ACWHATOV: Tkeaiog
100 TIpiov, évéo&ov, mponTov, mTpoSpopov
Kal Bantiotod Twavvou: Tev aylwv Evooswv
KOl TTAVELPT|H®OV ATTOCTOA®V: TV Ayinv
€v80&mV Kol KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TV
001wV Kai Be0poprv MATEPWV UGV (TOD
ayiov oD vaod): TV aylev Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp Kai Avvng Kol TAVIoV
TV aylov EAenoal Kal coal PG g dyabog
Kal QIAGVOp®Tog Kal EAeNHoV Ogog.
XO0POX

Tov edAoyodvia Kai ayialovta e,

Kbpie, pOAatte €ig moAAX &1n.

IEPEYX
Karta 1o Taptpiapyikov HuepoAdyiov:

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST
May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and

love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

According to the Patriarchal Hemerologion:
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AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,

Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAéncov uaG.

XOPOX

Apnv.

fl’.

Zoppwva pé mv kpartodoav auvrbeiav:
IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matroag, Kal T01g €v Toig PVIHaaT,
(w1NV XaploOGUEVOC.
AAOX

AANB&¢ &véotn 6 Koplog.
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Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.
or:
According to common practice:

PRIEST

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.
PEOPLE

Truly the Lord is risen!



